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Portalámparas roscado con tope, arandela e interruptor 

Lamp-holder with short thread, washer and switch   

Dimensiones y características constructivas / Dimensions and constructional features 
 
 

     

                                

  
 
 
 
 

 

 

Características Constructivas / Constructional features 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Material  

Material  
Baquelita 
Baquelite 

Grado de protección  
Protection degree  

IP20 

Tipo de casquillo  
Bushing type 

E27 

Tipo de fijación roscado  
Mode of attachment  

M10 

Color  
Colour  

Blanco  
White 

Longitud  
Lenght 

80 mm 

Diámetro  
Diameter 

40 mm 

Dimensiones soporte 
Support dimensions 

45.5 x 8 x 24 mm  

Tensión nominal  
Rated Volatage 

250V 

Intensidad nominal interruptor  
Rated switch current  

2A 

Intensidad nominal 
Rated current 

4A 

Temperatura de trabajo  
Working temperature  

-20 +85ºC 
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Normativa / Regulations

    

Normativa Aplicada /  

 Applied Standards 
 EN/IEC 60238:2018/A2:2021 

 

Información logistica y embalaje / Logistics and packaging information

      
       Cantidad mínima de pedido:  1 unidad / Minimun quantity order: 1 unit                                                    

 Código arancelario / Tariff code: 85369010 

Instrucciones  / Instructions

 

 Embalaje 

Packaging 

Cantidad 

Quantity 

Peso neto – Peso bruto 

Net weight – Gross weight 

Código EAN 

EAN code 

Caja Individual / Single box 1 0.060 kg 8429760824091 

Estuche / Inner box 20 1,2 kg 18429760824098 

Caja Exterior / Master Box  180 10.8  kg 28429760824095 

 
 
 
 
 
 
 

Uso / Use 

 

• Las operaciones de instalación, puesta en servicio, inspección y mantenimiento sólo 
podrán ser realizadas por personal adecuadamente cualificado y formado en temas 
eléctricos y de seguridad aplicables. El cumplimiento de las instrucciones de seguridad 
no excusa el cumplimiento de otras normas específicas de la instalación, el lugar, el país 
u otras circunstancias que afecten al cuadro (R.D.614/2001, REBT, etc…). 
Installation, commissioning, inspection and maintenance operations can only be carried out 
by suitably qualified personnel trained in applicable electrical and safety issues. Compliance 
with the safety instructions does not excuse compliance with other regulations specific to 
the installation, the place, the country or other circumstances that affect the table (R.D .614 
/ 2001, REBT, etc ...). 

 
• No se debe instalar el equipo sobre una superficie de material inflamable, ni en 

ambientes que pudieran estar bajo influencia de productos agresivamente 
corrosivos. 
Do not install the equipment on a surface of flammable material, or in environments that may 
be under the influence of aggressively corrosive products. 
 

Mantenimiento /  

Maintenance 

 
• Realizar inspecciones visuales periódicas de la envolvente. Se deben buscar grietas, 

golpes, etc., que puedan afectar al funcionamiento normal del cuadro y al grado IP 
designado.  

• Perform periodic visual inspections of the enclosure. Look for crack, bumps, etc., that may 
affect the normal operation of the enclosure and the designated IP degree. 

 


